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Algemene verkoopvoorwaarden DPX Groep 

Artikel 1. Algemene bepalingen en definities 

1.1. Deze voorwaarden zijn van toepassing op alle aanbiedingen en overeenkomsten die DPX Power 

Global B.V., gevestigd te Dordrecht, KvK nummer 85023272, DPX Power Nederland B.V. 

gevestigd te Dordrecht, KvK nummer 85022403 en/of DPX Power Europe B.V. gevestigd te 

Dordrecht, KvK nummer 85023612, alsmede enige onderneming of entiteit die op enig moment 

tot de DPX-groep behoort (elk van de  hiervoor bedoelde vennootschappen hierna ook een “DPX 

vennootschap”,  sluiten met betrekking tot verkoop van zaken (zoals maar niet beperkt tot) 

generatoren, motoren en/of onderdelen. Deze voorwaarden zijn eveneens van toepassing op 

montage-, demontage-, reparatiewerkzaamheden en diensten die een DPX-vennootschap 

verricht of levert. 

1.2. Onder DPX wordt in deze voorwaarden verstaan: de betreffende DPX vennootschap die een 

overeenkomst met een Contractant sluit.  

1.3. Onder Contractant wordt verstaan de wederpartij van DPX, met wie DPX de overeenkomst sluit 

of met wie zij in onderhandeling is. 

Artikel 2. Overeenkomsten, offertes en opgaven 

2.1. Alle door DPX uitgebrachte aanbiedingen zijn voor haar vrijblijvend. DPX is pas gebonden nadat 

en doordat DPX de overeenkomst schriftelijk heeft bevestigd. Algemene voorwaarden van de 

Contractant worden van de hand gewezen. 

2.2. Opgaven of vermeldingen van afmetingen, gewichten, hoedanigheden, bouwjaren, vermogen of 

andere technische gegevens van zaken voorkomende in prijsopgaves, productbladen, 

advertenties, websites en offertes worden geacht als slechts bij benadering te zijn verstrekt. 

Zulke opgaven en vermeldingen binden DPX alleen wanneer dit uitdrukkelijk en schriftelijk 

overeengekomen is.  

2.3. Contractant staat jegens DPX in voor informatie die Contractant aan DPX verstrekt en DPX mag 

bij de uitvoering van de overeenkomst uitgaan van de juistheid en volledigheid daarvan. 

2.4. Alle afbeeldingen, catalogi, tekeningen, technische omschrijvingen, maten,  gewichtsopgaven of 

schema’s die DPX verstrekt, blijven eigendom van DPX onder uitdrukkelijk voorbehoud van zijn 

auteursrechten en met verbod deze zonder schriftelijke toestemming van DPX geheel of 

gedeeltelijk te kopiëren of aan derden ter inzage te geven. Contractant vrijwaart DPX voor 

vorderingen van derden, inclusief alle buitengerechtelijke en gerechtelijke kosten die DPX moet 

maken of betalen aan rechthebbenden, ingeval Contractant de in dit artikellid verwoorde 

bepalingen overtreedt. 

Artikel 3.  Prijs en betalingsvoorwaarden 

3.1. De prijs voor de overeengekomen leveringen en/of werkzaamheden is verschuldigd zonder 

inhouding, opschorting, korting of verrekening. Tenzij schriftelijk anders overeengekomen is de 

prijs ten volle te voldoen voor de aflevering dan wel uitvoering van de werkzaamheden. In 

andere gevallen dient Contractant het verschuldigde bedrag uiterlijk binnen veertien (14) dagen 
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na de factuurdatum te betalen. Alle betalingen dienen te geschieden in Euro ( € ) ten kantore 

van DPX door storting op de bankrekening van DPX, tenzij anders aangegeven. Eventuele 

reclames van Contractant schorten diens betalingsverplichting niet op. 

3.2. Bij niet tijdige betaling is Contractant rente over het door haar te betalen bedrag verschuldigd 

aan DPX, gelijk aan de wettelijke handelsrente van artikel 6:119a BW, met een minimum van 

12% op jaarbasis.  

3.3. Alle incassokosten, inbegrepen de aan incasso door DPX zelf bestede management- en andere 

tijd, zijn verschuldigd en te voldoen door Contractant. 

3.4. DPX heeft het recht bij verhoging van lonen, salarissen, sociale lasten, materialenprijzen, 

vervoerskosten, grondstofprijzen, omzetbelasting of welke verhogingen of wijzigingen dan ook, 

deze verhogingen door te rekenen aan Contractant. 

 

Artikel 4. Levering en levertijden 

4.1. De inhoud van de leveringsverplichting wordt uitsluitend bepaald door de omschrijving 

opgenomen in de  orderbevestiging / proforma factuur of factuur van DPX. 

4.2. Levering vindt plaats Ex Works (EXW) in de zin van de Incoterms (laatste versie) DPX magazijn in 

Oudenbosch, Nederland, tenzij uitdrukkelijk schriftelijk anders overeengekomen.  

4.3. Vanaf het moment dat de verkochte zaken gereed voor levering in het magazijn van DPX zijn 

geplaatst, zijn zij voor het risico van Contractant, ook al blijven zij eigendom van DPX zolang de 

verkoopsom niet ten volle is voldaan.  

4.4. Vanaf het moment dat de verkochte zaken gereed voor levering in het magazijn van DPX zijn 

geplaatst, liggen de verkochte zaken gedurende 15 kalenderdagen vrij van kosten in opslag bij 

DPX. Na verstrijken van deze 15 dagen is DPX  gerechtigd een redelijk tarief te berekenen aan 

maandelijkse opslagkosten, die niet lager zullen zijn dan 2% van de overeengekomen 

verkoopprijs met een minimum van € 150,- per maand, prijspeil 2024, welke kosten jaarlijks 

verhoogd worden met de CPI (Consumentenprijsindex) over november van het voorgaande jaar. 

Verlaging vindt niet plaats. Contractant is gehouden de opslagkosten voor aflevering te voldoen 

aan DPX. 

4.5. Door DPX opgegeven levertijden gelden slechts bij benadering. DPX is niet aansprakelijk voor 

schade door overschrijding van de opgegeven of overeengekomen levertijd en Contractant 

vrijwaart DPX van aanspraken van derden verband houdende met een dergelijke overschrijding. 

Contractant heeft niet het recht de overeenkomst te ontbinden of de nakoming van zijn 

verplichtingen op te schorten, tenzij levering is vertraagd met meer dan vijf maanden na de 

opgegeven of overeengekomen levertijd, in welk geval beide partijen het recht hebben de 

overeenkomst te ontbinden, zonder tegenover elkaar tot schadevergoeding te zijn gehouden. 

Eventueel aanbetaalde koopsommen of vergoedingen worden in dat geval zonder rente of 

kostenvergoeding terugbetaald aan de Contractant.  

4.6. Alle zaken reizen vanaf het ogenblik van afzending van of naar DPX voor risico van Contractant. 

Ook indien franco-levering overeengekomen is, is Contractant aansprakelijk voor alle schade 

(zoals transport-, brand- en waterschade, diefstal of verduistering) tijdens het vervoer. 

Contractant dient zich tegen dit risico behoorlijk te verzekeren, met uitsluiting van regres door 

de verzekeraar(s) op DPX, haar werknemers en/of haar hulppersonen.  
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4.7. Onverminderd het bovenstaande is DPX nimmer aansprakelijk voor schade, welke ook, verband 

houdende met transport van de zaken. 

 

Artikel 5. Eigendomsvoorbehoud 

5.1. Tot het moment dat Contractant alle vorderingen van DPX met betrekking tot de geleverde 

goederen en/of de verrichte werkzaamheden volledig heeft betaald, blijven de geleverde 

goederen voor rekening en risico van Contractant en hetzij verwerkt, hetzij onverwerkt, 

uitsluitend eigendom van DPX. 

5.2. Contractant is niet bevoegd deze zaken aan derden in onderpand te geven, te verhuren of in 

eigendom over te dragen. Dit beding heeft goederenrechtelijke werking. 

5.3. Contractant is verplicht DPX terstond schriftelijk op de hoogte te stellen van het feit dat derden 

rechten doen gelden op goederen waarop krachtens dit artikel eigendomsvoorbehoud rust. 

5.4. Mocht te eniger tijd blijken dat Contractant niet aan een of meer van de in voorgaande leden 

bepaalde verplichtingen heeft voldaan, dan is hij een boete verschuldigd groot 15% van het 

onbetaalde gedeelte van de prijs onverminderd het recht op aanvullende schadevergoeding en 

nakoming. 

 

Artikel 6. Montage, installatie 

6.1. Tenzij schriftelijk anders is overeengekomen, is montage of installatie niet bij de overeenkomst 

of levering inbegrepen. 

6.2. Montage beperkt zich tot het monteren van de verkochte zaken, en/of het materiaal, dat in de 

overeenkomst was begrepen. Voor buiten de overeenkomst vallend montage-, of reparatiewerk 

of voor werk door derden verricht aan door DPX geleverde materialen of machines c.q. 

machineonderdelen is DPX niet verantwoordelijk of aansprakelijk. 

6.3. Wanneer de montage door oorzaken buiten onze schuld niet geregeld en zonder onderbreking 

kan geschieden of op andere wijze wordt vertraagd, is DPX gerechtigd de daaruit voortvloeiende 

meerdere kosten aan Contractant in rekening te brengen tegen een redelijk tarief.  

6.4. Voor rekening van Contractant zijn alle eventuele extra kosten, zoals:  

a) Reiskosten, reisuren en kosten van levensonderhoud en verblijf van de monteur(s);  

b) kosten, ontstaan doordat de montage niet in de gewone daguren kan geschieden; 

c) alle transport- en verzendkosten.  

6.5. Indien Contractant na montage en in bedrijfstelling wenst gebruik te maken van diensten van 

DPX, of nadien een beroep doet op assistentie voor het inspecteren van de 

verkochte/opgeleverde goederen, is DPX gerechtigd daarvoor een vergoeding volgens een 

redelijk tarief te berekenen, te vermeerderen met de in 6.4 bedoelde kosten.  

 

 

Artikel 7.  Garantie, non conformiteit 

7.1. Onder gebruikte zaken worden alle zaken verstaan die eerder in het economisch verkeer zijn 

gebruikt, hetgeen betekent: in werking zijn gesteld anders dan in een test of ter keuring. Op 

gebruikte zaken wordt geen garantie verstrekt inzake de werking, afwezigheid van verborgen 

gebreken of aard en eigenschappen van de zaken. Contractant is gerechtigd de aard, kwaliteit en 
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staat van de verkochte zaken te controleren op locatie van de zaken. Afzien van het recht op 

controle doet elke aanspraak op grond van non-conformiteit vervallen. 

7.2. Nieuwe zaken zijn niet eerder gebruikte zaken, afkomstig van de fabrikant, importeur of 

tussenhandelaar. DPX zal bij verkoop van nieuwe zaken de rechten op garantie (herstel en/of 

vervanging van de verkochte zaken en/of andere rechten) die DPX heeft op haar 

leverancier/verkoper over te (doen) dragen aan Contractant. Alle aansprakelijkheid van DPX 

inzake non-conformiteit, gebreken, werking etc. is beperkt tot het nakomen van deze 

verplichting.  

7.3. Contractant is gehouden de aard, kwaliteit en/of staat van de verkochte zaken binnen vijf dagen 

na Levering te controleren, en zich verder te houden aan alle voorschriften van de 

fabrikant/importeur van de verkochte zaken en DPX. Indien Contractant een expertise wil (laten) 

verrichten dient hij DPX daarvan tijdig op de hoogte te brengen (opdat DPX reële gelegenheid 

heeft om daarbij aanwezig te zijn, al dan niet via een expert), op straffe van het verlies van enig 

recht op schadevergoeding of garantie.  

Artikel 8. Aansprakelijkheid 

8.1. DPX is nimmer aansprakelijk tegenover Contractant voor schade aan geleverde zaken of aan 

zaken, goederen en personen, zowel direct als indirect. Hieronder valt bedrijfsschade, (zoals 

verlies van winst, omzet, reputatie, etc.) en opzichtschade. DPX is niet aansprakelijk voor schade 

veroorzaakt door opzet of bewuste roekoeloosheid van hulppersonen van DPX of niet- 

leidinggevende ondergeschikten van DPX. 

8.2. In geval van aanspraken wegens productaansprakelijkheid is de aansprakelijkheid van DPX 

beperkt tot het bedrag dat de verzekeraar van DPX aan DPX uitkeert, minus het eigen risico van 

DPX. 

8.3. Onverlet enige andere bepaling in  deze voorwaarden, zal de aansprakelijkheid van DPX een 

bedrag van EURO vijfentwintigduizend (25.000) per aanspraak nimmer overschrijden. 

Artikel 9.  Overmacht 

9.1. In geval van overmacht aan de zijde van DPX heeft DPX het recht de overeenkomst zonder enige 

rechterlijke tussenkomst geheel of gedeeltelijk te ontbinden, ofwel de uitvoering daarvan op te 

schorten. Indien DPX tot ontbinding overgaat zal DPX niet tot enige schadevergoeding verplicht 

zijn. 

9.2. Onder overmacht worden in deze voorwaarden verstaan alle slecht voorzienbare en 

onvoorzienbare  omstandigheden, waarvan de gevolgen de juiste levering van het verkochte 

verhinderen of geheel of ten dele te bemoeilijken. 

9.3. In elk geval valt onder overmacht de volgende voorvallen: brand, overstroming, storm (Bf 8 of 

hoger), oorlog, oproer, mobilisatie, binnen- of buitenlandse onlusten, beschikkingen van 

hogerhand, staking en uitsluiting van werklieden, of dreiging van deze en dergelijke 

omstandigheden. Tevens verstoring van de (bij het aangaan van de overeenkomst) bestaande 

valutaverhouding, storingen in het bedrijf door ongevallen of andere voorvallen, vertraagde of 

niet-levering door leveranciers of vervoerders. 
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Artikel 10. Ontbinding 

10.1. Indien Contractant niet behoorlijk of niet tijdig voldoet aan zijn afname- en/of 

betalingsverplichting of enige andere verbintenis, en/of indien haar faillissement, toepassing 

van de Wet schuldsanering natuurlijke personen wordt aangevraagd of uitgesproken, en/of 

indien surseance van betaling wordt aangevraagd of uitgesproken inzake Contractant, of 

indien om toepassing van de Wet Homologatie Onderhands Akkoord (WHOA) wordt verzocht, 

of indien tot liquidatie van Contractants onderneming wordt besloten, is Contractant van 

rechtswege in verzuim.  

DPX heeft in elk van deze gevallen naar haar keuze het recht de overeenkomst op te schorten 

of te ontbinden en/of nakoming te vorderen.  

10.2. Onverminderd de hierboven omschreven bevoegdheden van DPX heeft deze het recht de niet 

betaalde aan Contractant geleverde goederen zonder formaliteit als zijn eigendom weg te 

voeren en de kosten van opslag aan Contractant in rekening te brengen, alles onverminderd 

Contractant verplichting tot vergoeding van verdere schade of kosten.  

10.3. Annulering door Contractant is slechts mogelijk indien DPX daarin toestemt. In dat geval is de 

Contractant een annuleringsvergoeding aan DPX verschuldigd ter hoogte van 35% van de 

overeengekomen prijs (excl. btw) verschuldigd, tenzij de schade, waartoe behoort de kosten 

en de winstderving, meer dan 35% van de overeengekomen prijs (excl. btw) bedraagt, in welk 

geval de vergoeding het totale bedrag aan schade, rente en kosten bedraagt. Ingeval van 

annulering heeft Contractant geen recht op hetgeen reeds door DPX is gepresteerd en zal het 

gepresteerde op kosten van Contractant ongedaan gemaakt dienen te worden dan wel 

vergoed, dit ter keuze van DPX.  

Artikel 11. Slotbepalingen  

11.1. Onder schriftelijk wordt verstaan vastlegging op papier, via elektronische middelen zoals e-

mail, sms, chatberichten of anderszins, waarbij het bericht de geadresseerde heeft bereikt. 

11.2. De bepalingen van het Weens koopverdrag zijn niet op de overeenkomsten of offertes van DPX 

van toepassing. 

11.3. Op alle door DPX gesloten overeenkomsten en haar overige rechtsverhoudingen met 

Contractanten is uitsluitend Nederlands recht van toepassing.  

11.4. De rechtbank Rotterdam, locatie Dordrecht is bij uitsluiting bevoegd om kennis te nemen van 

geschillen inzake elke rechtsverhouding tussen Contractant en DPX. 

11.5. Indien een van deze voorwaarden geheel of ten dele in strijd mocht zijn of komen met enige 

wettelijke bepaling, dan blijven desondanks deze voorwaarden voor het overige onverminderd 

van kracht, en geldt tussen partijen hetgeen daar het dichtst bij in de buurt komt. Indien de 

DPX heeft ingestemd met enige bepaling die afwijkt van het in deze voorwaarden geregelde, 

dan blijven de overige voorwaarden van deze voorwaarden onverminderd van toepassing. 
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General Sales Terms DPX Group 

Article 1. General Provisions and Definitions 

1.1. These terms apply to all offers and agreements made by DPX Power Global B.V., located in 

Dordrecht, Chamber of Commerce number 85023272, DPX Power Nederland B.V. located in 

Dordrecht, Chamber of Commerce number 85022403, and/or DPX Power Europe B.V. 

located in Dordrecht, Chamber of Commerce number 85023612, as well as any company or 

entity that at any time is part of the DPX group (each of the companies mentioned above 

hereinafter also referred to as a “DPX company”), related to the sale of goods (such as but 

not limited to) generators, motors, and/or parts. These terms also apply to assembly, 

disassembly, repair work, and services carried out or provided by a DPX company. 

1.2. In these terms, DPX refers to the specific DPX company that enters into an agreement with a 

Contractor. 

1.3. The Contractor is defined as the counterparty of DPX, with whom DPX enters into the 

agreement or with whom they are negotiating. 

Article 2. Agreements, Offers, and Specifications 

2.1. All offers made by DPX are non-binding. DPX is only bound after and because DPX has 

confirmed the agreement in writing. The general terms of the Contractor are expressly 

rejected. 

2.2. Statements or mentions of dimensions, weights, qualities, years of manufacture, power, or 

other technical data regarding goods appearing in quotes, product sheets, advertisements, 

websites, and offers are considered to be provided only as approximate. Such statements 

and mentions only bind DPX when this has been explicitly and in writing agreed upon. 

2.3. The Contractor is responsible to DPX for the information provided by the Contractor to DPX, 

and DPX may assume the accuracy and completeness of that information in performing the 

agreement. 

2.4. All images, catalogs, drawings, technical descriptions, dimensions, weight specifications, or 

diagrams provided by DPX remain the property of DPX, explicitly reserved under its 

copyrights, and it is prohibited to copy these in whole or in part or to show them to third 

parties without written permission from DPX. The contractor indemnifies DPX against claims 

from third parties, including all extrajudicial and judicial costs that DPX may incur or pay to 

rights holders, in the event that the contractor violates the provisions set forth in this 

paragraph. 

Article 3. Price and payment terms 

3.1. The price for the agreed deliveries and/or work is due without withholding, suspension, 

discount, or set-off. Unless agreed otherwise in writing, the price must be paid in full before 

delivery or execution of the work. In other cases, the contractor must pay the due amount 

no later than fourteen (14) days after the invoice date. All payments must be made in Euros 

(€) at the DPX office by depositing into DPX’s bank account unless stated otherwise. Any 

complaints from the contractor do not suspend their payment obligation. 

3.2. In the event of late payment, the contractor owes interest on the amount due to DPX, equal 

to the statutory commercial interest rate under Article 6:119a of the Dutch Civil Code, with 

a minimum of 12% per annum. 
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3.3. All collection costs, including the management and other time spent on collection by DPX 

itself, are owed and to be paid by the contractor. 

3.4. DPX has the right to pass on any increases in wages, salaries, social charges, material prices, 

transport costs, raw material prices, value-added tax, or any increases or changes 

whatsoever to the contractor. 

Article 4. Delivery and Delivery Times 

4.1. The content of the delivery obligation is solely determined by the description included in the 

order confirmation / proforma invoice or invoice from DPX. 

4.2. Delivery takes place Ex Works (EXW) as defined by the latest version of the Incoterms at the 

DPX warehouse in Oudenbosch, Netherlands, unless explicitly agreed otherwise in writing. 

4.3. From the moment the sold goods are ready for delivery at the DPX warehouse, they are at 

the risk of the Contractor, even though they remain the property of DPX until the purchase 

price has been fully paid. 

4.4. From the moment the sold goods are ready for delivery at the DPX warehouse, the sold 

goods are stored free of charge at DPX for 15 calendar days. After these 15 days have 

passed, DPX is entitled to charge a reasonable monthly storage fee, which will not be less 

than 2% of the agreed sale price with a minimum of €150 per month, at 2024 price levels, 

and these costs will be increased annually by the CPI (Consumer Price Index) based on 

November of the previous year. No reductions will be made. The Contractor is obligated to 

pay the storage costs for delivery to DPX. 

4.5. Delivery times provided by DPX are only approximate. DPX is not liable for damages 

resulting from exceeding the specified or agreed delivery time, and the Contractor 

indemnifies DPX against claims from third parties related to such an exceedance. The 

Contractor does not have the right to terminate the agreement or suspend the fulfillment of 

his obligations unless delivery is delayed by more than five months after the specified or 

agreed delivery time, in which case both parties have the right to terminate the agreement, 

without being liable for damages to each other. Any advance payments or fees will in that 

case be refunded without interest or compensation. 

4.6. All goods travel at the Contractant's risk from the moment they are dispatched from or to 

DPX. Even if free delivery has been agreed upon, the Contractant is liable for any damage 

(such as transport, fire and water damage, theft or embezzlement) during transportation. 

The Contractant must adequately insure against this risk, excluding recourse by the 

insurer(s) against DPX, its employees, and/or its assistants. 

4.7. Notwithstanding the above, DPX is never liable for any damage whatsoever related to the 

transportation of goods. 

Article 5. Retention of Title 

5.1. Until the moment the Contractant has fully paid all claims of DPX regarding the delivered 

goods and/or the work performed, the delivered goods remain at the Contractant's expense 

and risk and are solely the property of DPX, whether processed or unprocessed. 

5.2. The Contractant is not allowed to pledge, rent out, or transfer ownership of these goods to 

third parties. This provision has property law effect. 

5.3. The Contractant is obliged to immediately inform DPX in writing about the fact that third 

parties are claiming rights to goods that are subject to retention of title under this article. 

5.4. Should it at any time become evident that the Contractant has not fulfilled one or more of 

the obligations specified in the previous sections, they will owe a penalty amounting to 15% 
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of the unpaid portion of the price, without prejudice to the right to additional compensation 

and performance. 

Article 6. Assembly, installation 

6.1. Unless otherwise agreed in writing, assembly or installation is not included in the contract or 

delivery. 

6.2. Assembly is limited to putting together the sold items and/or the materials included in the 

agreement. DPX is not responsible or liable for any assembly or repair work that falls outside 

the agreement or for work done by third parties on materials or machines and machine 

parts supplied by DPX. 

6.3. If the assembly cannot be carried out without interruption due to causes beyond our control 

or is delayed in any other way, DPX is entitled to charge the resulting additional costs to the 

Contractor at a reasonable rate. 

6.4. All potential extra costs, like: 

a) Travel costs, travel hours, and costs of living and accommodation for the technician(s);

b) Costs arising because the assembly cannot be done during regular working hours;

c) All transport and shipping costs.

6.5. If the Contractor wishes to use DPX's services after assembly and commissioning, or 

subsequently requests assistance for inspecting the sold/delivered goods, DPX is entitled to 

charge a fee according to a reasonable rate, plus the costs mentioned in 6.4. 

Article 7. Warranty, non-conformity 

7.1. Used items are understood to be all items that have previously been used in economic 

transactions, meaning: put into operation other than in a test or for approval. No warranty 

is provided for used items regarding their function, absence of hidden defects, or nature and 

characteristics of the items. The Contractor is entitled to check the nature, quality, and 

condition of the sold items at the location of the items. Waiving the right to inspect voids 

any claims based on non-conformity. 

7.2. New goods are items that haven't been used before, sourced from the manufacturer, 

importer, or intermediary. DPX will transfer any warranty rights (repair and/or replacement 

of the sold items and/or other rights) that DPX has from its supplier/seller to the Contractor 

when selling new goods. DPX's liability regarding non-compliance, defects, functionality, 

etc., is limited to fulfilling this obligation. 

7.3. The Contractor is required to check the nature, quality, and/or condition of the sold goods 

within five days after Delivery and to comply with all regulations set by the 

manufacturer/importer of the sold goods and DPX. If the Contractor wishes to have an 

assessment done, they must inform DPX in a timely manner (so that DPX has a real 

opportunity to be present, whether in person or through an expert), or risk losing any right 

to compensation or warranty. 
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Article 8. Liability 

8.1. DPX is never liable to the Contractor for damage to delivered goods or to items, property, 

and individuals, whether direct or indirect. This includes business loss (like loss of profits, 

revenue, reputation, etc.) and supervisory damages. DPX is not liable for damage caused by 

intent or willful recklessness of DPX's assistants or non-executive subordinates. 

8.2. In case of claims due to product liability, DPX's liability is limited to the amount paid out by 

DPX's insurer to DPX, minus DPX's deductible. 

8.3. Notwithstanding any other provision in these terms, DPX's liability will never exceed the 

sum of twenty-five thousand EUROS (25,000) per claim. 

Article 9. Force Majeure 

9.1. In the event of force majeure on the part of DPX, DPX has the right to terminate the 

agreement entirely or partially without any judicial intervention, or to suspend its execution. 

If DPX proceeds with termination, DPX will not be obligated to provide any compensation 

for damages. 

9.2. For the purposes of these terms, force majeure includes all unforeseen and unforeseeable 

circumstances, the effects of which prevent or make the proper delivery of the sold goods 

difficult, either in whole or in part. 

9.3. In any case, the following incidents are considered force majeure: fire, flood, storm 

(Beaufort scale 8 or higher), war, riots, mobilization, domestic or foreign disturbances, 

decisions from higher authorities, strikes and lockouts of workers, or threats of such 

circumstances. Also included are disruptions of the prevailing exchange rate at the time of 

entering into the agreement, operational disruptions due to accidents or other incidents, 

delayed or non-delivery by suppliers or carriers. 

Article 10. Termination 

10.1. If the Contractor fails to properly or timely meet their purchase and/or payment 

obligations or any other commitment, and/or if their bankruptcy is requested or declared, 

and/or if a postponement of payment is requested or declared concerning the Contractor, 

or if a request is made for the application of the Act on the Approval of a Private Agreement 

(WHOA), or if it is decided to liquidate the Contractor's business, the Contractor will be in 

default by operation of law. In each of these cases, DPX has the right to choose to suspend 

or terminate the agreement and/or demand performance. 

10.2. Notwithstanding the powers described above, DPX has the right to remove unpaid 

goods delivered to the Contractor as its property without any formalities and to charge the 

Contractor for storage costs, all without prejudice to the Contractor's obligation to 

compensate for any further damages or costs. 

10.3. Cancellation by the Contractor is only possible if DPX agrees to it. In that case, the 

Contractor owes a cancellation fee to DPX amounting to 35% of the agreed price (excluding 

VAT), unless the damages, which include costs and loss of profits, exceed 35% of the agreed 

price (excluding VAT), in which case the fee will equal the total amount of damages, interest, 

and costs. In case of cancellation, the Contractor has no entitlement to what has already 

been performed by DPX, and the performance must be undone at the Contractor’s expense 

or compensated, at DPX's discretion. 
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Article 11. Final Provisions 

11.1. "Written" means recorded on paper, through electronic means such as e-mail, SMS, chat              
fffffffmessages, or otherwise, provided the message has reached the recipient. 
11.2. The provisions of the Vienna Sales Convention do not apply to the agreements or 

offers of DPX. 

11.3. Dutch law exclusively applies to all agreements concluded by DPX and its other legal 

relationships with Contractors. 

11.4. The court of Rotterdam, location Dordrecht, has exclusive jurisdiction over disputes 

regarding any legal relationship between the Contractor and DPX. 

11.5. If any of these conditions are wholly or partially in conflict with any legal provision, 

the remaining terms shall still remain in effect, and what's closest to the original intent shall 

apply between the parties. If DPX has agreed to any provisions that differ from those 

outlined in these terms, the other conditions shall still apply as stated. 




